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Componentes:
Este limpiador acuoso contiene 2-aminoetanol, pota-
sa, éter de glicol, < 5 % fosfonatos, < 5 % tensioacti-
vos no iónicos y colorante.

Exención de responsabilidad:
Este producto se ha diseñado y desarrollado exclusiva-
mente para la aplicación profesional por parte de per-
sonal técnico dental debidamente formado. Este debe 
aplicarse de acuerdo con las especificaciones que fi-
guran en este manual de instrucciones. El fabricante 
no se hace responsable de los daños procedentes de 
la manipulación o el tratamiento incorrectos.

PORTUGUÊS

Perigo. Contém: 2-aminoetanol. Pode ser corrosivo 
para os metais. Provoca queimadura severa à pele 
e dano aos olhos. Use luvas de proteção e proteção 
ocular/proteção facial. EM CASO DE CONTATO COM 
A PELE (ou com o cabelo): Retire imediatamente toda 
a roupa contaminada. Enxágue a pele com água/
tome uma ducha. EM CASO DE CONTATO COM OS 
OLHOS: Enxágue cuidadosamente com água durante 
vários minutos. No caso de uso de lentes de contato, 
remova-as, se for fácil. Continue enxaguando. Con-
tate imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO 
TOXICOLÓGICA ou um médico. Absorva o produto 
derramado a fim de evitar danos materiais.

Descrição do produto:
Produto de limpeza especial (alcalino) pronto a utilizar 
para remover a jusante manchas persistentes, como 
por exemplo, resíduos de alcatrão, café ou chá, de 
restaurações dentárias removíveis. A aplicação é feita 
sob a forma de um tratamento posterior sem utilizar o 
aparelho de alto desempenho SYMPRO.

Indicação:
Produto de limpeza especial para dissolver/remover 
manchas persistentes, como por exemplo, resíduos 
de alcatrão, café ou chá, de restaurações dentárias 
removíveis.
Utilização reservada a pessoal técnico dentário.

Contraindicação:
Não é permitida qualquer aplicação na boca ou no 
corpo.
É contraindicada a aplicação do produto de limpeza 
em restaurações de pacientes com comprovada aler-
gia aos ingredientes individuais. A solução de limpe-
za não se destina a ser usada mais do que uma vez.

Indicações especiais de perigo para a utilização: 
Observar a ficha de dados de segurança antes de uti-
lizar o produto de limpeza. Baixar em www.renfert.com
Pode ser corrosivo para os metais. Provoca queima-
dura severa à pele e dano aos olhos.  
 Use luvas de proteção e proteção 
 ocular/proteção facial. 
 EM CASO DE CONTATO COM A 
PELE (ou com o cabelo): Retire imediatamente toda 
a roupa contaminada. Enxágue a pele com água/
tome uma ducha. EM CASO DE CONTATO COM OS 
OLHOS: Enxágue cuidadosamente com água durante 
vários minutos. Caso use lentes de contato, remova-
-as se possível e continue enxaguando. Contate ime-
diatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO TOXICO-
LÓGICA ou um médico. 
Os líquidos não devem entrar em contato com as se-
guintes superfícies: PVC, linóleo, pedra natural ou ar-
tificial, mármore, aço inoxidável, madeira. No caso de 
sujeira e porções derramadas, limpar imediatamen-
te com bastante água para evitar danos no material.
Em caso de queixas ou incidentes relacionados com 
o dispositivo médico, por favor informe imediatamen-
te a Renfert. 
Renfert examinará o assunto e comunicará inciden-
tes graves às autoridades dos estados membros em 
questão.

РУССКИЙ

Опасно. Содержит: 2-аминоэтанол. Может вызывать 
коррозию металлов. При попадании на кожу и в 
глаза вызывает химические ожоги. Пользоваться 
защитными перчатками и средствами защиты глаз/
лица. ПРИ ПОПАДАНИИ НА КОЖУ (или волосы): 
Немедленно снять всю загрязненную одежду. Про-
мыть кожу водой/под душем. ПРИ ПОПАДАНИИ В 
ГЛАЗА: Осторожно промыть глаза водой в течение 
нескольких минут. Снять контактные линзы, если 
вы пользуетесь ими и если это легко сделать. Про-
должить промывание глаз. Незамедлительно обра-
титься в ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ ЦЕНТР. Абсорби-
ровать пролившееся вещество, чтобы не допускать 
повреждение материалов.

Описание продукта:
Готовый к применению специальный очиститель 
(щелочной) для дополнительного удаления стойких 
пятен, таких как, например, налёт от смол, кофе, 
чая, со съемных стоматологических реставраций. 
Применение в виде дополнительной обработки без 
использования высокоэффективного устройства 
SYMPRO .

Назначение:
Специальный очиститель для растворения/ удале-
ния стойких пятен, таких как, например, налёт от 
смол, кофе, чая, со съемных стоматологических ре-
ставраций. Использование только стоматологиче-
ским персоналом.

Противопоказания:
Любое использование во рту или на теле не допу-
скается.
Противопоказано использование очистителя для ре-
ставраций у пациентов с известной аллергией на от-
дельные ингредиенты. Чистящий раствор не предна-
значен для многократного использования.

Особые указания по безопасности при использо-
вании: 
Перед применением очистителя ознакомьтесь с 
паспортом безопасности. Загрузка на сайте www.
renfert.com
Может вызывать коррозию металлов. При попада-
нии на кожу и в глаза вызывает серьезные ожоги 
кожи и тяжелые повреждения глаз.  
 Пользоваться защитными перчат- 
 ками и средствами защиты глаз/ 
 лица. 
ПРИ ПОПАДАНИИ НА КОЖУ (или волосы): Немедлен-
но снять всю загрязненную одежду. Промыть кожу во-
дой/под душем. ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: Осто-
рожно промыть глаза водой в течение нескольких 
минут. По возможности удалить имеющиеся контакт-
ные линзы, продолжить промывание. Немедленно об-
ратиться в ТОКСИКОЛОГИЧЕСКИЙ ЦЕНТР / к врачу. 
Не допускать контакта жидкостей со следующими по-
верхностями: ПВХ, линолеум, натуральный и искус-
ственный камень, мрамор, нержавеющая сталь, дере-
во. При загрязнении или наличии пролитой жидкости 
необходимо немедленно выполнить очистку большим 
количеством воды, чтобы избежать повреждения ма-
териала.

日本語

危険. 含有します： 2－アミノエタノール。 金属に腐食
性があるかもしれません。 重度の皮膚の火傷や、眼の損
傷を引き起こします。保護手袋/保護服/眼保護具/顔面保
護具を着用して下さい。 皮膚（または髪）に触れた場合：
直ちに、すべての汚染された衣類を脱ぎます。水[またはシ
ャワー]で皮膚を洗浄します。 目に入った場合：数分間水
で慎重に洗います。 可能であればコンタクトレンズを外し
てください（存在する場合）。 すすぎを続けて下さい。 直ち
に救急センターに連絡してください。 材料の損傷を防止
するため流出したものを吸収して下さい。

商品説明：
義歯に付着したタール、コーヒーや紅茶などの頑固なス
テインを落とす、すぐに使える特別な洗浄剤（アルカリ性）
です。洗浄作業はトリートメント後のサービスとして、シン
プロ全自動義歯洗浄機を使用せずに執り行うことができ
ます。

適応例：
義歯に付着したタール、コーヒーや紅茶などの頑固なス
テインを分解/除去する特別な洗浄剤です。
トレーニングを受けた歯科医療従事者のみが使用してく
ださい。

禁忌例：
口腔内や人体への使用は禁じられています。
各成分に対しアレルギーを持つ患者の義歯に対しての本
製品の使用は禁忌です。一度使用した洗浄剤を繰り返し
使用しないでください。

警告： 
ご使用の前に必ず安全データシートをお読みください。
弊社ホームページwww.renfert.comよりダウンロードでき
ます。
金属に対し腐食性を有します。重度の皮膚の火傷や、眼の
損傷を引き起こします。 
 保護用グローブや、ゴーグル、フェイス
 ガードを着用して下さい。 
 皮膚（または髪）に触れた場合：直ちに、
すべての汚染された衣類を脱ぎます。水またはシャワー
で皮膚を洗浄します。目に入った場合：数分間水で慎重
に洗います。コンタクトレンズを装着されている場合、可能
であれば外してから洗ってください。直ちに救急センター
に連絡してください。 
洗浄液は以下の表面に付着しないように注意してくださ
い：PVC、リノリウム、天然石または人工石、大理石、ステン
レス、木製品。本洗浄液をこぼした場合は、作業台や床表
面への損傷を回避するため速やかに大量の水で洗い流
してください。
医療機器に関する苦情、事故などはRENFERTまで速や
かにご連絡ください。 レンフェルトは問題について調査し、
深刻な事故に関しては関係国の当局へ報告いたします。

使用量と用途：
ご使用の前に必ずシンプロ全自動義歯洗浄機の取扱説
明書をお読みください。弊社ホームページよりダウンロー
ドができます。
help:ex discolor f は相互汚染を防ぐため使い切りタイ
プです。
help:ex discolor f はシンプロ全自動義歯洗浄機で義歯
の洗浄を行った後に使用します。作業は機器から取り出し
た状態で行います。

한국어

위험. 함유: 2-아미노에탄올. 금속이 부식될 수 있습니
다. 심각한 피부 화상 및 눈 손상을 야기합니다. 보호용 
장갑 및 안구/안면 보호장구를 착용하십시오. 피부(또
는 머리)에 접촉했을 경우: 즉시 오염된 옷을 모두 벗으
십시오. 물로 피부를 닦아내십시오[또는 샤워하십시오]. 
눈에 들어갔을 경우: 몇 분간 조심스럽게 물로 눈을 세
척하십시오. 콘택트 렌즈 착용시 어렵지 않은 경우 렌즈
를 빼십시오. 계속 물로 세척하십시오. 즉시 독극물 센터
에 연락하십시오. 엎지른 것들을 흡수시켜 물적 손상을 
미연에 방지합니다.

제품 설명:
바로 사용할 수 있는 특수 세척제(알칼리성)로, 타르, 커
피, 차 등으로 인해 생긴 잘 지워지지 않는 변색 얼룩
을 제거합니다. 세척 작업은 SYMPRO 고성능 세척기
를 사용할 필요 없이 처치 후 서비스로 실시 가능합니다.

용도:
특수 세정제로, 타르, 커피, 차 등으로 인해 잘 지워지지 
않는 변색 부위를 용해/제거합니다.
훈련 받은 치과 전문가만 사용할 수 있습니다.

금지사항:
경구 내 또는 신체에 대한 사용은 허용되지 않습니다.
특정 성분에 대한 알러지가 있는 환자의 수복물에 대해 
세척제를 사용하는 것은 금지됩니다. 세척제는 여러 번 
사용할 수 없습니다.

특별 위험 경고: 
사용 전에 세척제 안전보건자료를 읽으십시오. www.
renfert.com에서 다운로드할 수 있습니다.
금속이 부식될 수 있습니다. 심각한 피부 화상 및 눈 손
상을 야기합니다.  
 보호용 장갑 및 안구/안면 보호장구를 
 착용하십시오.  
 피부(또는 머리카락)에 접촉했을 경우: 
즉시 오염된 옷을 모두 벗으십시오. 물로 피부를 닦아내
거나 샤워하십시오. 눈에 들어갔을 경우: 몇 분간 조심스
럽게 물로 눈을 세척하십시오. 콘택트 렌즈 착용 시 가능
하다면 즉시 빼낸 후 물로 계속 씻으십시오. 즉시 독극물 
진료 센터/의사의 진찰을 받으십시오. 
이 용액은 다음과 같은 표면과 접촉해서는 안 됩니다: 
PVC, 리놀륨, 자연석 및 인공석, 대리석, 스테인리스 스
틸, 목재. 오염 및 누출이 발생한 경우 자재가 손상되지 
않도록 즉시 다량의 물을 사용해 씻어냅니다.

해당 의료기기와 관련된 불만 사항이나 문제가 있으시
면 Renfert로 즉시 알려 주십시오. 
자체 조사를 실시한 후 심각한 사안의 경우 해당 국가의 
관련 당국으로 신고하겠습니다.

사용량 및 용도:
사용 전에 SYMPRO 고성능 세척기의 사용 설명서를 반
드시 읽어야 합니다. www.renfert.com에서 다운로드할 
수 있습니다.
help:ex discolor f는 교차 감염 방지를 위해 일회용으로 
사용되어야 합니다.

help:ex discolor f는 SYMPRO 고성능 세척기를 통한 세
척 과정 후 사용하도록 만들어졌습니다. 해당 과정은 기
기 외부에서 실시해야 합니다.

Dosagem e aplicação:
Antes da utilização, deve ser observado obrigatoria-
mente o manual de utilização detalhado do aparelho 
de limpeza de alto desempenho SYMPRO! Baixar em 
www.renfert.com
Para evitar contaminação cruzada, o help:ex discolor 
f foi concebido exclusivamente para ser utilizado so-
mente uma vez.

O help:ex discolor f é aplicado somente após o pro-
cesso de limpeza no aparelho de limpeza de alto de-
sempenho SYMPRO. A aplicação é feita fora do apa-
relho. 

 f Em um copo cinza separado (componente do sis-
tema do aparelho SYMPRO), cobrir o objeto total-
mente com help:ex discolor f.

 f Tempo de atuação: aprox. 5 a 10 min. (fora do 
aparelho).

 f Nota: Retirar a prótese limpa somente com a pin-
ça

 f Sob água quente, remover os resíduos dissolvidos 
escovando com uma escova de dentes ou esco-
va para próteses.

 f Antes de devolver o objeto limpo ao paciente, en-
xaguar cuidadosamente com água (no mín. 5 se-
gundos), controlar visualmente se existem danos 
e desinfetar de acordo com o plano nacional de 
higiene.

 f Nota: O líquido de limpeza pode ficar contamina-
do com bactérias devido ao objeto nele introduzi-
do. Por esta razão, renovar o líquido de limpeza 
em cada processo de limpeza!

 f Esvaziar o copo:
 f Despejar cuidadosamente o líquido de limpeza
 f Lavar o copo com água limpa

 f Higienização dos componentes do sistema
 f Respeitar as indicações do “Guia de higienização” 

no manual de utilização do aparelho SYMPRO.

Recomendações de segurança:
O proprietário e o operador são responsáveis pela de-
sinfeção adequada do copo de limpeza e da tampa do 
copo, bem como pelo cumprimento dos regulamentos 
nacionais relativos à higiene. Para prevenir efeitos inde-
sejados, deve-se evitar a mistura, por exemplo, de pro-
dutos de desinfeção e produtos de limpeza.

Indicações relativas ao descarte:
Para o descarte do produto de limpeza usado devem 
ser respeitadas as normas nacionais. Isto é igualmen-
te válido para as sujeiras removidas.
Para mais detalhes, consultar a ficha de dados de se-
gurança que pode ser baixada em www.renfert.com

Armazenamento:
Armazenar em local seco e protegido da radiação so-
lar direta. Observar a temperatura de armazenamento 
de acordo com a marcação do produto. 

Prazo de validade:
Consultar o prazo de validade no rótulo do produto. 
Não utilizar depois de expirar o prazo.

В случае рекламаций и инцидентов, связанных с меди-
цинским изделием, пожалуйста, срочно проинформи-
руйте Renfert. Renfert рассмотрит инцидент и сообщит 
о серьезных происшествиях властям в соответствую-
щих странах-участницах.

Дозировка и применение:
Перед применением обязательно ознакомьтесь с 
подробной инструкцией по эксплуатации высоко-
эффективного устройства для очистки SYMPRO ! 
Загрузка на сайте www.renfert.com
Во избежание перекрестного загрязнения help:ex 
discolor f предназначен исключительно для однора-
зового применения. help:ex discolor f используется 
только после выполнения очистки в высокоэффек-
тивном устройстве для очистки SYMPRO . Примене-
ние осуществляется вне устройства.

 f Объект поместить в отдельный, серый стакан 
(компоненты устройства SYMPRO ) и полностью 
залить очистителем help:ex discolor f.

 f Время воздействия около 5 – 10 мин. (вне 
устройства).

 f Примечание: Очищенный протез следует извле-
кать только с помощью пинцета

 f Удаление остаточных рыхлых отложений с помо-
щью зубной щетки или щетки для протезов под 
струей тёплой воды.

 f Очищенный объект перед передачей пациенту 
тщательно промыть водой (минимум 5 секунд), 
выполнить визуальный контроль на наличие по-
вреждений и дезинфицировать в соответствии с 
национальными гигиеническими нормами.

 f Примечание: Помещенный объект может вы-
звать бактериальное загрязнение чистящей жид-
кости. Поэтому необходимо для каждой очистки 
использовать свежую чистящую жидкость!

 f Удаление жидкости из стакана:
 f Осторожно слить очистительную жидкость
 f Стакан промыть чистой водой

 f Гигиеническая подготовка компонентов системы.
 f Ознакомьтесь, пожалуйста, с указаниями „Ру-

ководства по гигиенической подготовке“ в ин-
струкции по эксплуатации устройства SYMPRO .

Рекомендации по безопасности:
Ответственность за надлежащую дезинфекцию стака-
на для очистки и крышки стакана, а также за соблюде-
ние национальных гигиенических норм несет оператор 
и пользователь. Чтобы предотвратить нежелательные 
эффекты, необходимо избегать смешивания, напри-
мер, дезинфицирующих и чистящих средств.
Указания по утилизации:
При утилизации использованного очистителя сле-
дует соблюдать национальные законодательные 
нормы. Это относится также и к внесенным загряз-
нениям. Для дополнительной информации скачать 
паспорт безопасности на сайте www.renfert.com
Хранение:
Хранить вдали от прямых солнечных лучей, в сухом 
месте. Соблюдайте температуру хранения в соот-
ветствии с маркировкой продукта.

 f シン プロ付 属 の グレー のビ ー カー に 義 歯 を 入
れ、help:ex discolor fを義歯が完全に覆われるまで注
ぎ込みます。

 f 浸漬時間はおよそ5-10分(機器から取り出した状態で）
 f 注意：洗浄後、義歯を取り出すときは必ずツイーザー
を使用してください。

 f 義歯表面の残渣は、お湯と歯ブラシまたは義歯用ブラ
シで落とします。

 f 患者へ渡す前に必ず流水下で最低5秒間義歯を洗い、
損傷の有無を確認したのち、国が定める衛生基準に従
って消毒します。

 f 注意：洗浄液は使用後義歯に付着していたバクテリ
アなどで汚染されています。そのため、洗浄毎に必ず
新しい洗浄液を使用してください。

 f ビーカーを空に。
 f  慎重に洗浄液を流します
 f  きれいな水でビーカーを洗います。

 f 使用した部材の衛生的準備。
 f シンプロ付属の取扱説明書に記載されている『衛

生的準備のガイドライン』に従ってください。

安全指示：
国が定める衛生基準に従いクリーニング用ビーカー及び
蓋の殺菌は本機器の所有者及び使用者の責任である。意
図しない影響を避けるため、消毒剤と洗浄剤を混ぜない
でください。

廃棄について：
使用済み洗浄剤の廃棄に関しては国が定める基準に従
ってください。これは併せて発生した汚染物質にも適応さ
れます。

詳細に関してはwww.renfert.comより安全データシートを
ダウンロードして参照してください

保管に関して：
直射日光を避け、乾燥した場所で保管してください。製品
ラベルに表示されている保管温度を守ってください。 

保存期間：
保存期間は商品に表示されているラベルを確認してくだ
さい。保存期間を過ぎた製品は使用しないでください。

開封後、6か月以内に使用してください。

成分：
洗浄液は2-アミノエタノール、水酸化カリウム、グリコール
エーテル、<5％ホスホネート、<5％非イオン性界面活性
剤および染料を含んでいます。

免責事項：
本製品はトレーニングを受けた歯科関係者のみに使用さ
れることを想定して開発されています。本製品は取扱説明
書に記載されている情報に従い使用してくださ。誤った使
用法による機器の損傷、損害に関してRenfertは責任を負
いかねます。

 f 세척할 아이템을 별도의 회색 비커(SYMPRO 세척기 
시스템 부품)에 담은 후 help:ex discolor f를 아이템
이 완전히 잠기도록 붓습니다.

 f 약 5~10분 동안 담가가 둡니다(기기 외부에서).
 f 알림: 세척이 완료된 아이템은 반드시 집게를 사용

해 건져 냅니다.
 f 잔여물이 남아 있다면 칫솔이나 덴처 세척용 솔로 흐

르는 온수에서 씻어냅니다.
 f 세척이 끝난 아이템을 물로 헹궈냅니다(최소 5초 동

안). 손상된 부분이 없는지 잘 확인하고 국가위생지
침에 따라 살균한 후 환자에게 전달합니다.

 f 알림: 세척액이 세척 아이템에서 나온 박테리아로 오
염되어 있을 수 있습니다. 따라서, 새로운 세척을 할 
때마다 항상 새 세척액을 사용해야 합니다!

 f 비커 비우기:
 f 조심해서 세척액을 버립니다.
 f 깨끗한 물로 비커를 헹구십시오.

 f 시스템 부품의 살균 처리
 f SYMPRO 세척기 사용 설명서의 "살균 처리 지침"

을 따르십시오. 

안전 지침:
기기의 소유자와 사용자는 세척 비커와 뚜껑을 적절히 
소독하고 국가에서 정한 위생법을 준수할 책임이 있습
니다. 의도치 않은 효과가 발생할 수 있으므로 살균제와 
세척액을 섞지 마십시오.

폐기 안내:
사용한 세척액을 폐기할 때는 폐기물 처리에 관한 국
가 규정을 준수하십시오. 오염물에 대해서도 마찬가지
입니다.
상세 정보는 안전보건자료를 확인하십시오. www.
renfert.com에서 다운로드할 수 있습니다.

보관:
직사광선을 피해 건조한 환경에 보관하십시오. 제품 라
벨에 있는 보관온도를 지켜 주십시오.

유통 기한:
유통 기한은 제품 라벨을 참조하십시오. 이 날짜가 만료
되면 사용하지 마십시오.
개봉 후 6개월까지 사용할 수 있습니다.

구성성분:
이 세척용액에는 2-아미노 에탄올, 수산화칼륨, 글리콜
에테르, 5% 미만의 아인산, 5% 미만의 비이온성 계면활
성제 및 염료가 들어 있습니다.

면책 조항:
이 제품은 훈련 받은 치과 전문가만이 전문적으로 사용
할 수 있도록 개발되었습니다. 제품 취급 시 설명서 문
서에 제공된 정보를 따라야 합니다. 제조업체는 부적절
한 취급 또는 처리로 인해 발생하는 손해에 대해 책임
을 지지 않습니다.

Um frasco aberto deve ser utilizado no prazo máxi-
mo de 6 meses.

Composição:
O produto de limpeza aquoso contém 2-aminoetanol, 
hidróxido de potássio, éter de glicol, < 5% de fosfona-
to, < 5% de tensoativo não iônico e corante.

Exoneração de responsabilidade:
Este produto é destinado e concebido exclusivamen-
te para o uso profissional por parte de profissionais 
qualificados com formação na área da Odontológi-
ca (clínica/laboratorial). Ele deve ser manuseado de 
acordo com as indicações apresentadas neste ma-
nual. O fabricante não assume qualquer responsabi-
lidade por danos resultantes de manipulação ou uti-
lização indevida.

Срок годности:
Срок годности см. на маркировке продукта. По ис-
течении более не использовать.
Открытый флакон использовать в течение 6 месяцев.

Содержащиеся вещества:
Водный растворитель содержит 2-аминоэтанол, 
раствор едкого калия, гликолевый эфир, < 5% фос-
фонатов, < 5% неионных поверхностно-активных ве-
ществ и краситель.

Исключение ответственности:
Данный продукт разработан и предназначен ис-
ключительно для профессионального использова-
ния обученным стоматологическим персоналом. 
Он должен применяться в соответствии с данны-
ми, приведенными в этой инструкции. Производи-
тель не несет ответственности за ущерб, возник-
ший в результате неправильного обращения или 
применения.

67000200  521B

Coffee, Tea, Tar Remover

help:ex
discolor f

         Renfert GmbH
Untere Giesswiesen 2
78247 Hilzingen
Germany 
Tel. +49 7731 8208-0
www.renfert.com 
Made in Germany

Renfert USA
3718 Illinois Avenue
St. Charles IL 60174
Toll Free 
(001) 800 336-7422

1000 ml/33.81 oz.

Danger. Contains: 2-amino-
ethanol. Refer to the safety 
data sheet.
Gefahr. Enthält: 2-Amino-Ethanol ▪ Danger. Contient: 
2-aminoéthanol ▪ Pericolo. Contiene: 2-aminoetano-
lo  ▪ Peligro. Contiene: 2-aminoetanol ▪ Perigo. Con-
tém: 2-aminoetanol. A Ficha de Segurança de Produtos está 
disponível em português do Brasil em www.renfert.com ▪ 
Опасно. Содержит: 2-аминоэтанол. Паспорт безопас-
ности на русском языке Вы найдете на сайте: www.
renfert.com ▪ 危険. 含有します： 2－アミノエタノール ▪ 
위험. 함유: 2-아미노에탄올 

eIFU: 
www.renfert.com/downloads

not for  
intraoral use

2

2

Conformidad CE

Solo para uso comercial

Deben cumplirse las instrucciones de uso:
eIFU: www.renfert.com/downloads

Datos del fabricante

¡Atención! Observe el documento adjunto.
eIFU: www.renfert.com/downloads

Usar guantes de protección

¡Corrosivo! ¡Peligro!

No emplear dentro de la boca

No está prevista su reutilización

Temperatura de almacenamiento

Usar protección ocular

Caducidad

Denominación de lote

Dispositivo médico

Proteger del sol

La tienda está en posición vertical

Conformidade CE

Exclusivamente para uso profissional

Respeitar as instruções de uso:
eIFU: www.renfert.com/downloads

Indicações do fabricante

Atenção, respeitar documento anexo:
eIFU: www.renfert.com/downloads

Usar luvas de proteção

Corrosivo – Perigo

Não aplicar na boca

Não reutilizar2

Temperatura de armazenamento

Usar óculos de proteção

Prazo de validade

Identificação do lote

Dispositivo médico

Proteger do sol

Loja em pé

Соответствие ЕС

Только для профессионального использования

Следовать указаниям инструкции по эксплуа-
тации: eIFU: www.renfert.com/downloads

Данные производителя

Внимание, ознакомиться с сопроводительной 
документацией:
eIFU: www.renfert.com/downloads

Носить защитные перчатки

Едкий – Опасность

Не использовать во рту

Не предназначен для повторного применения2

Температура хранения

Использовать защиту для глаз

Срок годности

Обозначение партии

Медицинское изделие

Защищать от солнца

Хранить прямо

EC-適合

歯科医療従事者のみが使用してください。

取扱説明書の指示に従ってください。
eIFU: www.renfert.com/downloads

メーカー仕様

注意：添付文書を遵守してください。
eIFU: www.renfert.com/downloads

保護用グローブを着用してください。

腐食性－危険

口腔内で使用しないでください。

再利用不可2

保管温度

保護用ゴーグルを使用してください。

保存期間

バッチナンバー

医療機器

直射日光を避けてください。

直立した状態で保管

EC 적합

전문가용

사용 설명서를 준수하십시오:
eIFU: www.renfert.com/downloads

제조업체 사양

주의: 동봉된 문서 참조:
eIFU: www.renfert.com/downloads

보호 장갑 착용

부식성 – 위험

경구 사용 금지

재사용 금지

보관 온도

보안경 착용

유통 기한

배치 지정

의료기기

직사광선을 피해 보관

직립 보관

2
DE | EN | FR | IT | ES | PT | RU | JA | KO 

REF 6700 0200

Identificación única del producto

Identificador Único de Dispositivo

Уникальный идентификатор устройства

ユニークデバイス識別子 의료기기 고유식별자

5600-604V-K00D-5QWA

40 °C

104 °F
5 °C

41 °F



DEUTSCH

Gefahr. Enthält: 2-Amino-Ethanol. Kann gegenüber 
Metallen korrosiv sein. Verursacht schwere Verätzun-
gen der Haut und schwere Augenschäden. Schutz-
handschuhe und Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. 
BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): 
Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort ausziehen. 
Haut mit Wasser abwaschen/duschen. BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen 
nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Sofort 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM anrufen. Verschüttete 
Mengen aufnehmen, um Materialschäden zu vermei-
den.

Produktbeschreibung:
Gebrauchsfertiger Spezialreiniger (alkalisch) zur nach-
gelagerten Entfernung hartnäckiger Verfärbungen wie
z.B. Teer-, Kaffee- und Teebelägen von herausnehm-
baren, dentalen Restaurationen. Die Anwendung er-
folgt in Form einer Nachbehandlung ohne den Einsatz 
des SYMPRO Hochleistungsgerätes.

Indikation:
Spezialreiniger zur Lösung/ Entfernung hartnäckiger 
Verfärbungen wie z.B. Teer-, Kaffee- undTeebelägen 
von herausnehmbaren, dentalen Restaurationen.
Anwendung nur durch dentales Fachpersonal.

Kontraindikation:
Jegliche Anwendung im Mund oder am Körper ist 
nicht gestattet.
Der Einsatz des Reinigers an Restaurationen bei Pa-
tienten mit bekannter Allergie gegen einzelne Inhalts-
stoffe ist kontraindiziert. Die Reinigungslösung ist 
nicht zur mehrfachen Anwendung bestimmt.

Besondere Gefahrenhinweise für den Gebrauch: 
Vor Verwendung des Reinigers bitte das Sicherheits-
datenblatt beachten. Download unter www.renfert.com
Kann gegenüber Metallen korrosiv sein. Verursacht 
schwere Verätzungen der Haut und schwere Augen-
schäden.
 Schutzhandschuhe und Augen- 
 schutz / Gesichtsschutz tragen. 
 BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT 
(oder dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstü-
cke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/du-
schen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten 
lang behutsam mit Wasser spülen. Vorhandene Kon-
taktlinsen nach Möglichkeit entfernen, weiter spülen. 
Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/ Arzt anrufen. 
Flüssigkeiten nicht mit folgenden Oberflächen in Kon-
takt bringen: PVC, Linoleum, Natur- und Kunststein, 
Marmor, Edelstahl, Holz. Bei Verunreinigung und ver-
schütteten Mengen, diese sofort mit reichlich Wasser 
nachreinigen um Materialschäden zu vermeiden.

Im Falle von Reklamationen oder Vorfällen im Zusam-
menhang mit dem Medizinprodukt, informieren Sie 
Renfert bitte umgehend. 
Renfert wird den Vorgang prüfen und schwerwiegen-
de Vorkommnisse den Behörden in den betroffenen 
Mitgliedsstaaten melden.

ENGLISH

Danger. Contains: 2-aminoethanol. May be corrosive 
to metals. Causes severe skin burns and eye dam-
age. Wear protective gloves and eye/face protection. 
IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all con-
taminated clothing. Rinse skin with water or shower. 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several 
minutes. Remove contact lenses, if present and easy 
to do. Continue rinsing. Immediately call a POISON 
CENTER. Absorb spillage to prevent material damage.

Product description:
Ready-to-use special cleaner (alkaline) for the subse-
quent removal of stubborn discolorations such as tar, 
coffee, tea stains from removable dental restorations. 
The cleaning procedure can be carried out as an af-
ter-treatment service without the use of the SYMPRO 
high performance device.

Indication:
Special cleaner for dissolving / removing stubborn 
discolorations such as tar, coffee, tea stains from re-
movable dental restorations.
Only to be used by trained dental personnel.

Contraindication:
Application in the mouth or on the body is not permit-
ted. The use of the cleaning agent on restorations be-
longing to patients with a known allergy to individual 
constituents is contraindicated. The cleaning agent is 
not intended for multiple use.

Special hazard warnings: 
Please read the cleaning agent safety data sheet be-
fore use. Download under www.renfert.com
May be corrosive to metals. Causes severe skin burns 
and eye damage  
 Wear protective gloves and eye/ 
 face protection. 
 IF ON SKIN (or hair): Take off imme-
diately all contaminated clothing. Rinse skin with water 
or shower. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and 
easy to do, continue rinsing. Immediately call a POISON 
CENTER/doctor. 
The liquids must not come into contact with the follow-
ing surfaces: PVC, linoleum, natural and artificial stone, 
marble, stainless steel, wood. In case of contamination 
and spillage, clean immediately with a copious amount 
of water in order to avoid material damage.

In case of complaints or events in connection with the 
medical device, please inform Renfert immediately. 
Renfert will investigate the matter and report serious 
incidents to the authorities in the member states con-
cerned.

Dosage and application:
Before use, it is essential to read the comprehensive 
Instructions for Use of the SYMPRO high-performance 
cleaning device. Download under www.renfert.com
help:ex discolor f is intended for single-use only, in order 
to prevent cross contamination.

FRANÇAIS

Danger. Contient: 2-aminoéthanol. Peut être corrosif 
pour les métaux. Provoque des brûlures de la peau et 
de graves lésions des yeux. Porter des gants de pro-
tection et un équipement de protection des yeux/du 
visage. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement tous les vêtements 
contaminés. Rincer la peau à l’eau ou se doucher. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enle-
ver les lentilles de contact si la victime en porte et 
si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à 
rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOI-
SON. Absorber toute substance répandue pour éviter 
qu’elle attaque les matériaux environnants.

Description du produit :
Nettoyant spécial (alcalin) prêt à l’emploi pour l’éli-
mination (après le nettoyage) de colorations tenaces 
sur les restaurations dentaires amovibles, qui sont 
causées, par exemple, par des dépôts de goudron 
ou la consommation de café ou de thé. Il est utilisé 
sous forme de traitement de finition, sans l’appareil à 
hautes performances SYMPRO.

Indication :
Nettoyant spécial pour dissoudre/éliminer des colo-
rations tenaces sur les restaurations dentaires amo-
vibles, qui sont causées, par exemple, par des dépôts 
de goudron ou la consommation de café ou de thé.
L’utilisation est strictement réservée aux profession-
nels dentaires qualifiés.

Contre-indication :
Il est interdit d’utiliser le produit dans la bouche ou sur 
le corps. Il est contre-indiqué d’utiliser le nettoyant sur 
des restaurations de patients qui souffrent d’une aller-
gie connue à certains des composants du nettoyant. 
La solution de nettoyage n’a pas été conçue pour un 
usage multiple.

Indications de danger particulières pour l’utilisation : 
Lire la fiche de données de sécurité avant toute utilisa-
tion du nettoyant. À télécharger sur www.renfert.com
Peut être corrosif pour les métaux. Provoque des brû-
lures de la peau et des lésions oculaires graves. 
 Porter des gants de protection ainsi
 qu’une protection des yeux et du  
 visage.  
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les che-
veux) : Enlever immédiatement tous les vêtements 
contaminés. Rincer la peau à l’eau ou se doucher. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enle-
ver les lentilles de contact si la victime en porte et 
si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer 
à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTI-
POISON/médecin. 
Ne pas mettre en contact les liquides avec les sur-
faces de : PVC, linoléum, pierre naturelle et synthé-
tique, marbre, acier spécial et bois. Absorber toute 
contamination et tout produit répandu puis nettoyer 
les surfaces concernées avec beaucoup d’eau pour 
éviter tout endommagement du matériau. En cas de 
plaintes ou d’incidents en rapport avec le dispositif 
médical, veuillez s.v.p. en informer Renfert sans dé-
lai. Renfert examinera cette question et signalera les 
incidents graves aux autorités des États membres 
concernés.

ITALIANO

Pericolo. Contiene: 2-aminoetanolo. Può essere cor-
rosivo per i metalli. Provoca gravi ustioni cutanee e 
gravi lesioni oculari. Indossare guanti e proteggere gli 
occhi/il viso. IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE 
(o con i capelli): togliersi di dosso immediatamente 
tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle o 
fare una doccia. IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: Sciacquare accuratamente per parecchi mi-
nuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole 
farlo. Continuare a sciacquare. Contattare immediata-
mente un CENTRO ANTIVELENI. Assorbire la fuoriu-
scita per evitare danni materiali.

Descrizione del prodotto:
Detergente speciale pronto all’uso (alcalino) per la ri-
mozione a valle di macchine ostinate, ad esempio di 
catrame, caffè e tè, da protesi dentali mobili. L’appli-
cazione avviene tramite post-trattamento senza l’im-
piego dell’apparecchio ad alte prestazioni SYMPRO.

Indicazione:
Detergente speciale per lo scioglimento/la rimozione 
di macchine ostinate, ad esempio di catrame, caffè e 
tè, da protesi dentali mobili.
Utilizzo solo da parte di personale odontoiatrico qua-
lificato.

Controindicazioni:
Non è consentito l’uso nel cavo orale o sul corpo.
L’uso del detergente per restauri dentali di pazienti con 
allergia nota ai singoli ingredienti è controindicato. Una 
volta usata, la soluzione detergente non è destinata a 
un utilizzo multiplo o ripetuto.

Particolari indicazioni di pericolo per l’uso: 
Per l’utilizzo del detergente si prega di attenersi alla 
scheda di sicurezza scaricabile dal sito www.renfert.com
Può essere corrosivo per i metalli. Provoca gravi ustioni 
cutanee e gravi lesioni oculari.  
 Indossare guanti protettivi e oc- 
 chiali protettivi/visiere protettive. 
 IN CASO DI CONTATTO CON LA 
PELLE (o con i capelli): togliersi immediatamente tut-
ti gli indumenti contaminati. Lavare/sciacquare la pelle 
con acqua. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: 
sciacquare delicatamente e accuratamente con acqua 
per diversi minuti. Rimuovere le lenti a contatto, se è 
agevole farlo, e continuare a sciacquare. Chiamare im-
mediatamente un CENTRO ANTIVELENI/un medico.
Non portare i liquidi a contatto con le seguenti superfici: 
PVC, linoleum, pietra naturale e artificiale, marmo, ac-
ciaio inossidabile, legno. Pulire ed eliminare immedia-
tamente le impurità e il prodotto sversato con molta ac-
qua per evitare danni al materiale.
In caso di reclami o di eventi connessi al dispositivo 
medico, si prega di informare subito Renfert.
Renfert esaminerà la situazione e riferirà alle autorità 
degli Stati membri interessati in merito a gravi eventi.

Dosaggio e applicazione:
Per l’applicazione è necessario attenersi scrupolosa-
mente alle istruzioni per l’uso dettagliate dell’apparec-
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Peligro. Contiene: 2-aminoetanol. Puede ser corrosi-
vo para los metales. Provoca quemaduras graves en 
la piel y lesiones oculares graves. Llevar guantes y ga-
fas/máscara de protección. EN CASO DE CONTAC-
TO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamente 
toda la ropa contaminada. Enjuagar la piel con agua 
o ducharse. EN CASO DE CONTACTO CON LOS 
OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante 
varios minutos. Quitar las lentes de contacto cuando 
estén presentes y pueda hacerse con facilidad. Prose-
guir con el lavado. Llamar inmediatamente a un CEN-
TRO DE INFORMACION TOXICOLOGICA. Absorber el 
vertido para que no dañe otros materiales.
 
Descripción del producto:
Limpiador especial listo para usar (alcalino), ideado 
para la eliminación posterior de decoloraciones resis-
tentes como, p. ej., manchas de alquitrán, café o té en 
restauraciones dentales removibles. La aplicación se 
realiza en un tratamiento posterior sin el uso del equi-
po de alto rendimiento SYMPRO.

Indicación:
Limpiador especial para la disolución / eliminación de 
decoloraciones resistentes como, p. ej., manchas de 
alquitrán, café o té en restauraciones dentales removi-
bles. Únicamente personal dental especializado debe 
hacer uso del limpiador.

Contraindicaciones:
Se prohíbe todo uso en la boca o el cuerpo.
Está contraindicada la aplicación del limpiador en res-
tauraciones de pacientes con alguna alergia conoci-
da contra sus componentes. La solución de limpie-
za se ha desarrollado para ser aplicada de manera 
recurrente.

Indicaciones especiales de peligro durante el uso: 
Antes de emplear el limpiador, por favor, tenga en 
cuenta la ficha de datos de seguridad. Descarga en 
www.renfert.com
Puede resultar corrosivo para los metales. Provoca que-
maduras graves en la piel y lesiones oculares graves.  
 Llevar guantes y gafas o máscara 
 de protección.  
 EN CASO DE CONTACTO CON LA 
PIEL (o el pelo): quitar inmediatamente toda la ropa 
contaminada. Enjuagar la piel con agua o ducharse. 
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: enjuagar 
con agua cuidadosamente durante varios minutos. En 
la medida de lo posible, quitar las lentes de contacto 
y proseguir con el lavado. Llamar inmediatamente a 
un CENTRO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a 
un médico. 
No permitir que ningún líquido entre en contacto con 
las superficies siguientes: PVC, linóleo, piedra natu-
ral y artificial, mármol, acero inoxidable, madera. En 
caso de suciedad o de algún derrame, limpiar estos 
de inmediato con agua suficiente para evitar daños 
en el material.
En caso de reclamación o incidencias relacionadas 
con el dispositivo médico, por favor, informe a Renfert 
inmediatamente. Renfert examinará el asunto e infor-
mará de los accidentes graves a las autoridades de 
los Estados miembros correspondientes.

Dosierung und Anwendung:
Vor der Anwendung ist unbedingt die ausführliche Be-
dienungsanleitung des SYMPRO Hochleistungsreini-
gungsgerätes zu beachten! 
Download unter www.renfert.com
Um Kreuzkontamination zu vermeiden, ist help:ex di-
scolor f ausschließlich für die Einmalanwendung be-
stimmt. 

help:ex discolor f kommt erst nach dem Reinigungs-
prozess im SYMPRO Hochleistungsreinigungsgerät
zur Anwendung. Die Anwendung erfolgt außerhalb 
des Gerätes.

 f Objekt im separaten, grauen Becher (Systemkom-
ponente Sympro Gerät) vollständig mit help:ex di-
scolor f bedecken.

 f Einwirkzeit ca. 5 – 10 min  (außerhalb des Gerätes).
 f Hinweis: Entnahme der gereinigten Prothese nur 

mit der Pinzette.
 f Entfernung der gelösten Restbeläge durch Bürs-

ten mit Zahn- oder Prothesenbürste unter warmem 
Wasser.

 f Gereinigtes Objekt vor Weitergabe an den Patien-
ten sorgfältig (mind. 5 Sekunden) mit Wasser ab-
spülen, einer Sichtkontrolle auf Beschädigungen 
unterziehen und gemäß nationalem Hygieneplan 
desinfizieren.

 f Hinweis: Durch das eingebrachte Objekt kann 
es zu einer bakteriellen Verunreinigung der Rei-
nigungsflüssigkeit kommen. Deshalb, Reinigungs-
flüssigkeit für jeden Reinigungsvorgang neu an-
setzen!

 f Entleeren des Bechers:
 f Reinigungsflüssigkeit vorsichtig abgießen
 f Becher mit klarem Wasser spülen

 f Hygienische Aufbereitung der Systemkomponenten.
 f Bitte Hinweise des „Leitfadens zur hygienischen 

Aufbereitung“ in der Bedienungsanleitung des 
SYMPRO Gerätes beachten.

Sicherheitsratschläge:
Verantwortlich für eine sachgerechte Desinfektion der 
Reinigungsbecher und Becherdeckel sowie für die 
Einhaltung nationaler Hygienebestimmungen ist der 
Betreiber und Anwender. Um unerwünschte Effekte zu 
vermeiden, ist eine Vermischung von z.B. Desinfekti-
ons- und Reinigungsmitteln zu vermeiden.

Hinweise zur Entsorgung:
Bei der Entsorgung des gebrauchten Reinigers sind 
die nationalen Rechtsvorschriften zu beachten. Dies 
gilt auch für die eingebrachten Verunreinigungen. 
Details siehe SDB Download unter www.renfert.com

Lagerung:
Vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt und tro-
cken lagern. Lagertemperatur gemäß Produktkenn-
zeichnung beachten. 

Haltbarkeit:
Haltbarkeit siehe Produktkennzeichnung. Nach Ablauf 
nicht mehr verwenden. Angebrochene Flasche binnen 

help:ex discolor f is for application after the cleaning pro-
cedure in the SYMPRO high performance cleaning de-
vice. The procedure is for application outside the device

 f Place the object into a separate, gray beaker (sys-
tem component SYMPRO device) and cover com-
pletely with help:ex discolor f.

 f Immersion time approx.  5 – 10 min  (outside the 
device).

 f Note: Remove the cleaned objects using only the 
tweezers.

 f Remove the dissolved residues by brushing with a 
toothbrush or denture brush and warm water.

 f Carefully rinse the cleaned object with water (at 
least 5 seconds), examine the restoration visually 
for damage and disinfect according to the national 
hygiene guidelines before returning to the patient.

 f Note: The cleaning liquid can become contaminat-
ed with bacteria from the inserted object. For this 
reason: Always use fresh cleaning liquid for every 
new cleaning sequence!

 f Empty the beaker:
 f Carefully pour the cleaning liquid away
 f Rinse the beaker with clean water

 f Hygienic preparation of the system components
 f Please follow the tips in the “Guidelines for hy-

gienic preparation” in the Instructions for Use in 
the SYMPRO device.

Safety instructions:
The owner and user is responsible for proper disin-
fection of the cleaning beakers and lids as well as for 
compliance with national hygiene regulations. In order 
to avoid unintended effects, do not mix the disinfectant 
and cleaning liquids together.

Tips on disposal:
Please observe the national regulations for waste dis-
posal when disposing of the used cleaner. This also 
applies for the introduced contaminants.
For details see SDS Download under www.renfert.com

Storage:
Store in a dry environment and protect against direct 
sunlight. Observe storage temperature according to 
product label. 

Shelf life:
For the shelf life, please see the product label. Do not 
use once this date has expired.
Once a bottle has been opened, use within 6 months.

Constituents:
The liquid cleaner contains 2-amino ethanol, potassi-
um hydroxide, glycol ether, < 5% phosphonates, < 5% 
nonionic tensides and dye.

Disclaimer:
This product has been developed and is intended ex-
clusively for professional use by trained dental profes-
sionals. It must be handled in accordance with the in-
formation provided in this instruction document. The 
manufacturer assumes no liability for damages that 
arise from improper handling or processing.

Dosage et utilisation :
Avant toute utilisation, il faut impérativement lire et res-
pecter le mode d’emploi détaillé de l’appareil de net-
toyage à hautes performances SYMPRO ! À téléchar-
ger sur www.renfert.com
Afin d’éviter les contaminations croisées, help:ex dis-
color f est un produit à usage unique et doit impérati-
vement être utilisé en tant que tel.

help:ex discolor f s’utilise uniquement après le net-
toyage avec l’appareil de nettoyage à hautes perfor-
mances SYMPRO. Il s’utilise en dehors de l’appareil. 

 f Déposer l’objet dans le bol séparé gris (compo-
sant du système SYMPRO) et le couvrir complète-
ment de help:ex discolor f.

 f Laisser agir pendant env. 5 à 10 min (en dehors 
de l’appareil).

 f Remarque : Toujours utiliser des brucelles pour re-
tirer l’objet.

 f Éliminer les résidus en brossant avec une brosse à 
dents ou à prothèse sous l’eau tiède.

 f Avant de restituer l’objet nettoyé au patient, rincer 
soigneusement l’objet (pendant au moins 5 se-
condes) avec de l’eau, effectuer un contrôle visuel 
pour déceler d’éventuels dommages et désinfecter 
l’objet conformément au plan d’hygiène national.

 f Remarque : L’objet introduit peut être à l’origine 
d’une contamination bactérienne du liquide de net-
toyage. C’est pourquoi il convient de préparer du 
liquide de nettoyage frais pour chaque nouveau 
nettoyage !

 f Vidange du bol :
 f Verser prudemment le liquide de nettoyage
 f Rincer le bol avec de l’eau

 f Traitement hygiénique des composants du système.
 f Veuillez respecter les consignes de nettoyage-dé-

sinfection figurant dans le mode d’emploi de l’ap-
pareil SYMPRO.

Conseils de sécurité :
L’exploitant et l’utilisateur sont responsables de la dé-
sinfection conforme des bols de nettoyage et du cou-
vercle du bol ainsi que du respect des dispositions 
nationales en matière d’hygiène. Pour éviter tout effet in-
désirable, il convient de ne pas mélanger, par exemple, 
des désinfectants et des produits de nettoyage.

Indications pour la mise aux déchets :
Lors de la mise aux déchets du nettoyant usagé, l’utili-
sateur doit respecter les normes juridiques nationales. 
Ceci s’applique également aux contaminations cau-
sées par l’objet introduit.
Pour de plus amples détails, voir la fiche de données 
de sécurité à télécharger sur www.renfert.com

Stockage :
Conserver à l’abri du soleil et dans un environnement sec. 
Respecter la température de stockage selon le marquage 
du produit. 

Durée de conservation :
Pour la durée de conservation, voir le marquage du 

chio per pulizia ad alte prestazioni SYMPRO scaricabili 
dal sito www.renfert.com
Al fine di evitare contaminazioni incrociate, una volta 
preparata, help:ex discolor f è destinato ad essere utiliz-
zato una sola volta.
help:ex discolor f viene utilizzato solo dopo il processo 
di pulizia nell’apparecchio per pulizia ad alte prestazio-
ni SYMPRO. L’applicazione viene eseguita all’esterno 
dell’apparecchio.

 f Coprire completamente l’oggetto con help:ex di-
scolor f nel recipiente grigio (componente di siste-
ma dell’apparecchio SYMPRO).

 f Tempo d’azione circa 5 – 10 min (all’esterno 
dell’apparecchio).

 f Avvertenza: prelevare la protesi solamente con la 
pinzetta.

 f Rimuovere i depositi residui disciolti con uno spaz-
zolino da denti o specifico per protesi sotto acqua 
calda.

 f Prima di restituire l’oggetto pulito al paziente, 
sciacquarlo accuratamente (per almeno 5 secon-
di) con acqua, sottoporlo a un controllo visivo per 
accertarne l’integrità e disinfettarlo secondo il pia-
no di igiene nazionale.

 f Avvertenza: l’oggetto introdotto può provocare la 
contaminazione batterica del liquido detergente. 
Per questo rinnovare il liquido detergente ad ogni 
processo di pulizia!

 f Svuotamento del recipiente:
 f Versare cautamente il liquido detergente
 f Risciacquare il recipiente con acqua pulita

 f Preparazione igienica dei componenti del sistema
 f Attenersi alle avvertenze della “Guida alla pre-

parazione igienica” nelle istruzioni per l’uso 
dell’apparecchio SYMPRO.

Consigli per la sicurezza:
Responsabile di una corretta disinfezione dei recipien-
ti di pulizia e dei coperchi dei recipienti e del rispetto 
delle norme di igiene nazionali vigenti, è il gestore e 
l’utilizzatore dell’apparecchio. Per evitare effetti indesi-
derati, si deve evitare di mescolare, ad esempio, disin-
fettanti e detergenti.

Indicazioni sullo smaltimento:
Si prega di osservare le disposizioni di legge nazionali 
per lo smaltimento del detergente dopo l’uso. Questo 
vale anche per le contaminazioni asportate.
Per i dettagli vedere la scheda dei dati di sicurezza 
scaricabile dal sito www.renfert.com

Conservazione:
Conservare in luogo fresco e asciutto al riparo dai rag-
gi solari diretti. Osservare la temperatura di stoccag-
gio secondo la marcatura del prodotto.

Periodo di conservazione:
Vedere l’etichetta del prodotto. Non utilizzare oltre la 
data di scadenza. Una volta aperta, consumare il con-
tenuto della confezione entro 6 mesi.

Ingredienti:
Il detergente acquoso contiene 2-amminoetanolo, 
idrossido di potassio, glicoletere, < 5% fosfonati, < 5% 
tensioattivi non ionici e colorante.

Dosificación y aplicación:
¡Antes de la aplicación deben tenerse en cuenta las ins-
trucciones de servicio del aparato de limpieza de alto 
rendimiento SYMPRO! Descarga en www.renfert.com
A fin de evitar una contaminación cruzada, help:ex dis-
color f está pensado exclusivamente para una aplica-
ción única.
help:ex discolor f se aplica únicamente después del proce-
so de limpieza en el aparato de limpieza de alto rendimien-
to SYMPRO. La aplicación se realiza fuera del aparato.
 

 f Cubrir el objeto por completo en un vaso gris sepa-
rado (componente de sistema del aparato SYMPRO) 
con help:ex discolor f.

 f Tiempo de actuación aprox. 5 – 10 min (fuera del 
aparato).

 f Nota: Una vez limpia la prótesis, esta debe retirarse 
únicamente con la pinza.

 f Las placas restantes se eliminan cepillándose con 
un cepillo de dientes o prótesis bajo un chorro de 
agua caliente.

 f Enjuagar profundamente el objeto limpio antes de 
entregárselo al paciente (como mín. 5 segundos), 
someterlo a un control visual en busca de posibles 
daños y desinfectarlo según el plan de higiene na-
cional.

 f Nota: A través del objeto introducido se puede pro-
ducir una contaminación bacteriana del líquido de 
limpieza. ¡Por eso se debe emplear un líquido de lim-
pieza nuevo para cada proceso de limpieza!

 f Vaciado del vaso:
 f Verter con cuidado el líquido de limpieza
 f Enjuagar el vaso con agua limpia

 f Preparación higiénica de los componentes del sis-
tema:

 f Tener en cuenta la “Guía para la preparación hi-
giénica” de las instrucciones de servicio del apa-
rato SYMPRO.

Consejos de seguridad:
La empresa explotadora y el usuario son responsables de 
la desinfección correcta de los vasos de limpieza y las ta-
pas de los vasos, así como del cumplimiento de las dis-
posiciones nacionales para la higiene. Para evitar efectos 
no deseados, debe evitarse un mezclado de, p. ej., los 
medios de desinfección y limpieza.

Consejos para la eliminación:
Para la eliminación del limpiador usado debe tenerse en 
cuenta la legislación nacional. Esto rige también para la 
suciedad introducida.
Para más detalle, véanse las hojas de datos de seguri-
dad. Descarga en www.renfert.com

Almacenamiento:
Almacenar en lugar seco y protegido de la luz directa. 
Observe la temperatura de almacenamiento de acuer-
do con la marca del producto.

Caducidad:
Para consultar la caducidad, véase la identificación del 
producto. Una vez caducado, no volver a utilizar. Consu-
mir la botella iniciada antes del transcurso de 6 meses.

Continúa en el reverso

6 Monaten verbrauchen.

Inhaltsstoffe:
Der wässrige Reiniger enthält 2-Aminoethanol, Kalilau-
ge,  Glykolether, < 5% Phosphonate, < 5% nichtioni-
sche Tenside und Farbstoff.

Haftungsausschluss:
Dieses Produkt ist ausschließlich für die professionelle 
Anwendung durch geschultes, dentales Fachpersonal 
bestimmt und entwickelt worden. Es ist gemäß den in 
dieser Anleitung gemachten Angaben zu verarbeiten. 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden 
die sich aus unsachgemäßer Handhabung oder Ver-
arbeitung ergeben.

produit. Ne plus utiliser le produit au-delà de la date 
indiquée. Une fois la bouteille entamée, le produit doit 
être utilisé en l’espace de 6 mois.

Composition :
Le nettoyant aqueux contient du 2-aminoéthanol, de 
l’hydroxyde de potassium, de l’éther de glycol, < 5 % 
de phosphonates, < 5 % de tensioactifs non-ioniques 
et du colorant.

Clause de non-responsabilité :
Ce produit a été conçu exclusivement pour être utili-
sé dans un environnement professionnel, par des pro-
fessionnels dentaires qualifiés, et est exclusivement 
destiné à cette fin. Il doit être utilisé conformément 
aux instructions fournies dans le présent mode d’em-
ploi. Le fabricant décline toute responsabilité pour 
d’éventuels dommages résultant d’une manipulation 
ou d’une utilisation incorrecte.

Esclusione della responsabilità:
Questo prodotto è stato sviluppato e realizzato esclu-
sivamente per l’uso professionale da parte di perso-
nale odontoiatrico qualificato. Deve essere utilizzato 
in conformità alle indicazioni contenute nelle presen-
ti istruzioni. Il fabbricante declina qualsiasi responsa-
bilità per i danni derivanti da un uso o una lavorazio-
ne impropria.

EG-Konformität

Nur für den gewerblichen Gebrauch

Bedienungsanweisung beachten:
eIFU: www.renfert.com/downloads

Herstellerangaben

Achtung, Begleitdokument beachten:
eIFU: www.renfert.com/downloads

Schutzhandschuhe tragen

Ätzend – Gefahr

Stehend lagern

Nicht im Mund anwenden

Nicht zur Wiederverwendung bestimmt2

Lagertemperatur

Augenschutz benutzen

Haltbarkeit

Chargenbezeichnung

Medizinprodukt

Vor Sonne schützen

EC conformity

Professional use only

Observe the Instructions for Use:
eIFU: www.renfert.com/downloads

Manufacturer specifications

Attention: observe accompanying document
eIFU: www.renfert.com/downloads

Wear protective gloves

Corrosive – Danger

Do not use orally

Not intended for reuse2

Storage temperature

Use protective eyewear

Shelf life

Batch designation

Medical device

Protect against sunlight

Store upright

Conformité CE

Destiné uniquement à un usage professionnel

Respecter le mode d’emploi :
eIFU: www.renfert.com/downloads

Mentions du fabricant

Attention, tenir compte des documents 
d’accompagnement:
eIFU: www.renfert.com/downloads

Porter des gants de protection

Corrosif – Danger

Ne pas utiliser dans la bouche

N‘est pas destiné à être réutilisé2

Température de stockage

Utiliser une protection oculaire

Durée de conservation

Désignation de lot

Produit médical

Protéger des rayons du soleil

Stocker en position verticale

Conformità CE

Solo per uso commerciale

Rispettare le istruzioni per l‘uso :
eIFU: www.renfert.com/downloads

Indicazioni del fabbricante

Attenzione: attenersi al documento di 
accompagnamento:
eIFU: www.renfert.com/downloads

Indossare guanti protettivi

Corrosivo – Pericolo

Non impiegare nel cavo orale

Non riutilizzabile2

Temperatura di conservazione

Utilizzare una protezione degli occhi

Periodo di conservazione

Nome lotto

Dispositivo medico

Proteggere dalla radiazione solare

Conservare in posizione verticale

Einmalige Produktkennung

Unique Device Identifier

Identification Unique des Dispositifs 
Médicaux

Identificazione unica del dispositivo


